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WATC H I N S T R U CT I O N A L V I D EO

Scan to watch the AC Cortina AirSwitch

instructional video.

G E T E X T E N D E D WA R R A N T Y 

Scan and get a 6-year Warranty by  

Registering at warranty-woods.com  

and replacing the filter annually.

woods.se 
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BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE
Před instalací a používáním spotřebiče 
si důkladně přečtěte dodané pokyny. 
Výrobce není zodpovědný za 
případná zranění a škody způsobené 
nesprávnou instalací a používáním. 
Pokyny si vždy ponechte spolu se 
spotřebičem pro budoucí použití.

BEZPEČNOST DĚTÍ A ZRANITELNÝCH 
OSOB

VAROVÁNÍ   
Risk of injury or permanent 
disability. 

Riziko zranění nebo trvalého postižení.
Tento spotřebič mohou používat děti 
ve věku od osmi let a starší, osoby 
se sníženou fyzickou, senzorickou 
nebo duševní schopností nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, 
jsou-li pod dozorem, nebo dostaly 
pokyny o bezpečném používání 
spotřebiče a rozumějí souvisejícím 
rizikům.

Nedovolte dětem hrát si se 
spotřebičem.

Děti do tří let nenechávejte v blízkosti 
zařízení, pokud nejsou pod neustálým 
dozorem.

Udržujte obalový materiál mimo dosah 
dětí.

Čištění a údržbu mohou provádět děti 
pouze pod dozorem.

OBECNÁ BEZPEČNOST
Tento spotřebič je určen pro použití 
v domácnostech a podobných 
prostředích, jako jsou obchody, 
kanceláře a jiná pracovní prostředí. 
Výrobní štítek je umístěn na boční 
nebo zadní straně spotřebiče. 
Udržujte větrací otvory bez překážek.

Nepoužívejte mechanická zařízení 
nebo jiné prostředky k urychlení 
odmrazování, kromě těch, které 
doporučuje výrobce. Spotřebič nesmí 
být skladován v místnosti, kde jsou 
neustále provozovány zdroje zapálení 
(otevřené plameny, pracující plynové 
spotřebiče, elektrické ohřívače atd.). 
Nevrtejte ani nezapalujte. Mějte na 
paměti, že chladivo je bez zápachu. 
Nepoužívejte vodu ani páru k čištění 
spotřebiče. Spotřebič čistěte vlhkým 
měkkým hadříkem. Používejte 
pouze neutrální čistič. Nepoužívejte 
abrazivní výrobky, brusné vložky, 
rozpouštědla ani kovové předměty. 
Pokud je napájecí kabel poškozen, 
musí jej vyměnit výrobce, jeho 
autorizované servisní středisko nebo 
jiná kvalifikovaná osoba, aby se 
předešlo nebezpečí.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

VAROVÁNÍ   
Spotřebič může opravovat pouze 
kvalifikovaná osoba.

Odstraňte veškerý obalový materiál. 
Neinstalujte ani nepoužívejte 
poškozený spotřebič. Spotřebič se 
má instalovat, provozovat a skladovat 
v místnosti o ploše větší než 12,5 m². 
Přísně dodržujte instalační pokyny 
dodané se spotřebičem. Při pohybu 
se spotřebičem buďte vždy opatrní, 
protože je těžký.

Ujistěte se, že vzduch může 
cirkulovat kolem spotřebiče. Po 
dodání přístroje, počkejte nejméně 
4 hodiny, než připojíte spotřebič k 
elektrické zásuvce. Tím se zajistí, že 
olej se dostane zpět do kompresoru. 
Neinstalujte spotřebič blízko radiátorů 
nebo jiných zdrojů tepla. Neinstalujte 
spotřebič na přímé slunce.

ELEKTRICKÉ PŘIPOJENÍ

VAROVÁNÍ   
Riziko požáru a úrazu elektrickým 
proudem. 

Spotřebič musí být připojen k dobře 
uzemněné zásuvce. Ujistěte se, 
že elektrické informace na štítku 
s hodnocením jsou v souladu s 

dodávaným napájením. V opačném 
případě kontaktujte elektrikáře. Vždy 
používejte správně instalovanou 
ochrannou zástrčku. Nepoužívejte 
vícepolohové adaptéry a prodlužovací 
kabely. Dávejte si pozor, abyste 
nepoškodili elektrické komponenty 
(například zástrčku, kabel). Pokud 
je nutná výměna elektrických 
komponentů, obraťte se na 
autorizované servisní středisko nebo 
elektrikáře. Kabel musí zůstat pod 
úrovní zástrčky. Zástrčku připojte k 
elektrické zásuvce až po dokončení 
instalace. Ujistěte se, že po instalaci je 
přístup k zástrčce. Netahejte napájecí 
kabel, abyste odpojili spotřebič. Vždy 
odpojte napájecí kabel od zástrčky.

POUŽITÍ

VAROVÁNÍ   
Riziko zranění, popálení, úrazu 
elektrickým proudem nebo požáru.

Neměňte specifikaci tohoto 
spotřebiče. Dávejte si pozor, abyste 
nepoškodili chladící okruh. Obsahuje 
propan (R290), přírodní plyn s 
vysokou mírou environmentální 
kompatibility. Tento plyn je hořlavý. 
Dojde-li k poškození chladicího 
okruhu, ujistěte se, že v místnosti 
nejsou žádné plameny a zdroje 
zapálení. Vyvětrejte místnost. 
Neumisťujte hořlavé produkty ani 
mokré předměty s hořlavými produkty 
blízko nebo na spotřebič.

LIKVIDACE

VAROVÁNÍ   
Riziko zranění.

Odpojte spotřebič od elektrické 
sítě. Odstraňte napájecí kabel a 
zahoďte ho. Chladicí okruh tohoto 
spotřebiče je šetrný k ozonové 
vrstvě. Kontaktujte místní úřad pro 
informace o správném způsobu 
likvidace spotřebiče. Nepoškozujte 
část chladicí jednotky, která je poblíž 
výměníku tepla.

Bezpečnostní pokyny

Viz návod pro obsluhu.

Přečtěte si technický 
manuál.

Přečtěte si návod pro 
obsluhu.

HOŘLAVÉ CHLADIVO.  
Tento spotřebič obsahuje R290/

propan, hořlavé chladivo.

Uživatelská příručka

Děkujeme vám za váš nákup a důvěru 
ve společnost Wood's. Tato příručka vás 
seznámí s provozními režimy přepínače AC 
Cortina AirSwitch. Ve všech režimech je 
vzduch čištěn pomocí technologie HEPA.

Režim chlazení: Chladicí režim: ochladí 
místnost na požadovanou teplotu. 
Optimální provozní teplota okolí pro modely 
s chlazením je 17-35 °C.

Režim vytápění: Vyhřívá místnost na 
požadovanou teplotu. Optimální provozní 
teplota okolí pro modely chlazení i vytápění 
je 5-35 °C. (Poznámka! Tento režim je k 
dispozici pouze u modelu AC s funkcí Duo/
topení).

Režim odvlhčování: Snižuje vlhkost v 
místnosti.

Režim ventilátoru: Cirkuluje a čistí vzduch v 
místnosti bez chlazení.

Automatický režim AirSwitch: Automatické 
přepínání mezi chlazením kompresorem a 
AirSwitch. Když je venkovní teplota nižší 
než nastavená teplota, použije se AirSwitch 
k přívodu chladnějšího a vyčištěného 
venkovního vzduchu bez provozu 
kompresoru - tišší a energeticky účinnější.

Režim AirSwitch: Do místnosti se přivádí 
chladnější, vyčištěný venkovní vzduch, aniž 
by se aktivoval kompresor.

NÁVOD K OBSLUZE

ČÁSTI VÝROBKU (VIZ OBRÁZEK A A B, 
STRANA 2)

1. Okno pro příjem dálkového ovládání

2. Ovládací panel

3. Výstup vzduchu

4. HEPA filtr

5. Sestava horního filtru zadního panelu

6. Připojení pro vodič venkovního teplotního 
čidla

7. Napájecí kabel se zástrčkou

8. Držáky pro navíjení kabelů

9. Sestava spodního filtru zadního panelu

10. Kryt odtoku

11. Sestava filtru bočního panelu 

12. Sestava filtru bočního panelu

13. Ochranná mřížka

14. Přihrádka pro dálkové ovládání

15. Přívod vzduchu

16. Horní vnitřní konektor (včetně filtru)

17. Přívodní hadice vzduchu (malá) 

18. Adaptér na přívodní hadici vzduchu 
(malý) (včetně čidla venkovní teploty)

19. Sady oken

20. Kulatá spojka hadice pro výstup 
vzduchu

21. Výstupní hadice vzduchu (velká)

22. Adaptér na výstupní hadici vzduchu 
(velký)

23. Těsnicí tkanina pro přívodní hadici 
vzduchu

OVLÁDACÍ PANEL (VIZ OBRÁZEK C, 
STRANA 3)

1. Tlačítko AirSwitch

2. Tlačítko rychlosti ventilátoru

3. Tlačítko nahoru

4. Tlačítko dolů

5. Tlačítko režimu

6. Tlačítko napájení

7. Indikátor režimu chlazení

8. Indikátor režimu vytápění (POZNÁMKA! 
Tento symbol je k dispozici pouze u modelu 
AC s funkcí Duo/vyhřívání.)

9. Indikátor režimu odvlhčování

10. Indikátor režimu ventilátoru

11. Indikátor režimu AirSwitch

12. Indikátor funkce automatického kývání

13. Indikátor výměny filtru HEPA

14. Indikátor plné vody

15. Indikátor režimu spánku

16. Indikátor rychlosti ventilátoru

17. Indikátor časovače (POZNÁMKA! 
Časovač lze nastavit pouze z dálkového 
ovladače). 

18. Indikátor venkovní teploty; indikátor 
času časovače

19. Indikátor nastavené teploty. Indikátor 
vnitřní teploty pro režimy ventilátoru, 
odvlhčování a AirSwitch.

20. Indikátor Wi-Fi. (POZNÁMKA! Tento 
symbol je k dispozici pouze u modelu AC s 
funkcí Wi-Fi/Smart Home.)

PRACOVNÍ REŽIMY A FUNKCE 
OVLÁDACÍHO PANELU (VIZ VÝŠE NEBO 
OBRÁZEK C, STRANA 3)

Tlačítko napájení (6): Stisknutím 
tohoto tlačítka se přístroj aktivuje; 
ozve se melodický zvuk a přístroj 
automaticky přejde do režimu chlazení s 
přednastavenou teplotou 22 °C. Ventilátor 
bude pracovat při středních otáčkách. 
Chcete-li jednotku deaktivovat, dotkněte 
se tohoto tlačítka znovu a melodický zvuk 
bude signalizovat její vypnutí.

1. Když je jednotka zapnutá, zobrazí se 
v okně LCD nastavená teplota v režimu 
chlazení a topení (POZNÁMKA! Symbol 
topení je k dispozici pouze u modelu 
AC s funkcí Duo/Heating) nebo okolní 
teplota v režimu odvlhčování, režimu 
ventilátoru, automatickém režimu AirSwitch 
a režimu AirSwitch. Ventilátor se spustí a 
automaticky se otevře okno pro výstup 
vzduchu.

1 2 3 4 5 6
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6. Vyplňte nastavení Wi-Fi a heslo.

7. Stisknutím tlačítka + přidáte jednotku.

8. Počkejte na přidání zařízení. Nyní je 
zařízení připraveno k ovládání přes Wi-Fi.

Chcete-li funkci Wi-Fi odpojit, stiskněte na 
5 sekund tlačítko AirSwitch na jednotce. 

PROVOZNÍ REŽIMY DÁLKOVÉHO 
OVLÁDÁNÍ (VIZ OBRÁZEK D, STRANA 3)

Výkon (1): Stisknutím tohoto tlačítka 
spustíte jednotku, když je pod napětím, 
nebo ji zastavíte, když je v provozu.

Tlačítko režimu (2): Stisknutím tohoto 
tlačítka zvolíte provozní režim.

Tlačítko AirSwitch (3): Stisknutím tohoto 
tlačítka nastavíte nebo zrušíte režim 
AirSwitch.

1. Jedním stisknutím tlačítka AirSwitch 
přejdete do automatického režimu 
AirSwitch, který je indikován blikajícím 
symbolem "ENERGY SAVER" na LCD 
displeji. 

2. Opětovným stisknutím tlačítka AirSwitch 
přejdete do režimu AirSwitch. Symbol 
"ENERGY SAVER" bude svítit, ale nebude 
blikat.

3. Třetím stisknutím tlačítka AirSwitch 
ukončíte funkci AirSwitch a vrátíte se do 
výchozího režimu chlazení.

Tlačítko nahoru (4): Stisknutím tlačítka 
nahoru zvýšíte teplotu v místnosti a 
nastavení časovače.

Tlačítko dolů (5): Stisknutím tlačítka dolů 
snížíte teplotu v místnosti a nastavení 
časovače.

Tlačítko ventilátoru (6): Stisknutím 
tohoto tlačítka se postupně volí rychlost 
ventilátoru: Nízká, Střední, Vysoká.

Tlačítko Auto Swing (7): Stisknutím tohoto 
tlačítka zapnete nebo vypnete funkci 
automatického kývání.

Tlačítko Spánek (8): Stisknutím tohoto 
tlačítka zvolíte nebo zrušíte režim spánku 
(účinný pouze při chlazení nebo vytápění).

Tlačítko časovače (9): Nastavte funkci 
AUTO-ON v pohotovostním stavu a AUTO-
OFF, když je přístroj v provozu. Čas lze 
nastavit v rozmezí 1-24 hodin. Chcete-
li časovač vypnout, stiskněte tlačítko 
časovače a nastavte časovač na "0".

Před použitím dálkového ovládání 
nainstalujte baterie AAA podle 
následujících pokynů: (VIZ OBRÁZEK D, 
STRANA 3)

1. Posuňte a opatrně sejměte kryt baterie 
umístěný na zadní straně dálkového 
ovladače.

2. Do určeného prostoru pro baterie vložte 
dvě nové alkalické baterie AAA a dbejte na 
správnou polaritu.

3. Znovu nasaďte kryt baterie a ujistěte se, 
že zajišťovací jazýček bezpečně zapadl na 
své místo.

POZOR! 

• Používejte pouze alkalické baterie. 
Nepoužívejte dobíjecí baterie.

• Vždy vyměňte obě baterie za nové; 
nemíchejte staré a nové baterie.

• Pokud nebudete klimatizaci delší dobu 
používat, vyjměte z dálkového ovládání 
baterie.

ULOŽENÍ DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ (VIZ 
OBRÁZEK E, STRANA 3)

1. Vložte dálkový ovladač do vestavěné 
přihrádky na levé straně přístroje a jemně ji 
zatlačte, aby se uzavřela.

2. Jemným stisknutím spodní části 
vestavěné přihrádky ji otevřete a vyjměte 
dálkové ovládání.

POZNÁMKA! Abyste zabránili ztrátě 
dálkového ovladače, uložte jej, pokud jej 
nepoužíváte, do úložného prostoru.

UPOZORNĚNÍ: V případě, že dojde k 
vytečení baterie na kůži nebo oděv, 
postižené místo ihned důkladně 
omyjte čistou vodou. Pokud se objeví 
známky úniku baterie, dálkový ovladač 
nepoužívejte. V případě požití kapaliny 
z baterie okamžitě vyhledejte lékařskou 
pomoc. Chemické látky obsažené v 
bateriích mohou představovat riziko, 
například popáleniny a další zdravotní 
rizika.

INSTALACE

PŘED PRVNÍM POUŽITÍM

Před zahájením provozu nechte přístroj stát 
4 hodiny ve svislé poloze.

Tato klimatizace je navržena pro 
pohodlné přemístění v interiéru. Zajistěte, 
aby jednotka zůstala při stěhování ve 
vzpřímené poloze. Umístěte klimatizační 
jednotku na rovný povrch. Tuto klimatizaci 
neinstalujte ani neprovozujte v koupelnách 
nebo jiných vlhkých prostředích.

NAINSTALUJTE HEPA FILTR (VIZ 
OBRÁZEK F, STRANA 3)

1. Zvedněte obal filtru HEPA směrem 
nahoru. 

2. Odstraňte obalový sáček z filtru HEPA. 
(UPOZORNĚNÍ! Vyjmutý obalový sáček 
musí být umístěn mimo dosah dětí.)

3. Filtr HEPA nainstalujte tak, že jej 
zarovnáte s otvorem v rámu síta a pevně 
jej do něj zatlačíte. HEPA filtr by měl být 
přitlačen až ke dnu.

Tento filtr H11 HEPA společnosti Wood 
slouží k čištění vzduchu. Účinně zachycuje 
a odstraňuje ze vzduchu částice, jako je 
prach, pyl, spory plísní, bakterie, a dokonce 
i malé částice kouře, čímž zajišťuje čistší a 
zdravější vnitřní prostředí.

POZNÁMKA! Filtr HEPA vyměňte alespoň 
jednou ročně. Zaregistrujte se na stránkách 
warranty-woods.com a měňte HEPA filtr 

jednou ročně, abyste získali 6 let záruky. 
Platí pouze se značkovým filtrem Wood's. 
Informace o prodejcích naleznete na 
woods.se. UKLÁDEJTE SI ÚČTENKY!

DŮLEŽITÉ INFORMACE PŘED INSTALACÍ 
VZDUCHOVÝCH HADIC

Během provozu udržujte hadice co 
nejkratší a s co nejmenším počtem ohybů, 
abyste minimalizovali pokles tlaku a ztrátu 
kapacity. Výstupní hadice vzduchu musí 
zůstat hladká, aby se zabránilo přehřátí 
a případnému poškození klimatizace. 
Délka hadic je 280-1500 mm. Vyvarujte se 
prodlužování hadic nebo jejich nahrazování 
jinými hadicemi, které by mohly ovlivnit 
provoz.

INSTALACE SESTAVY HADICE PRO 
VÝSTUP VZDUCHU A JEJÍHO ADAPTÉRU. 
(VIZ OBRÁZEK G A H, STRANA 4)

1. Vyjměte plastový sáček tak, že z obalu 
vyjmete hadici pro výstup vzduchu 
(velkou), její konektor a adaptér.

2. Vysuňte jeden konec hadice pro výstup 
vzduchu a připojte kulatý konektor 
otáčením proti směru hodinových ručiček 
minimálně po třech otáčkách.

3. Natáhněte druhý konec hadice pro 
výstup vzduchu a upevněte adaptér 
otáčením proti směru hodinových ručiček 
nejméně po třech otáčkách.

4. Umístěte přední konec sestavy hadice 
výstupu vzduchu na určený zářez hadice 
výstupu vzduchu umístěný na zadním 
panelu. Upevňovací prvky bezpečně zajistí 
sestavu hadice výstupu vzduchu na místě.

5. Nainstalujte hadici pro výstup vzduchu 
na jednotku. 

POZNÁMKA! Dbejte na správnou orientaci 
šikmé strany adaptéru pro snadnou 
instalaci těsnicí desky okna. Dbejte na 
bezpečné a dobře umístěné připojení 
hadice pro výstup vzduchu.

NAINSTALUJTE HADICI PŘÍVODU 
VZDUCHU (VIZ OBRÁZEK I, J, K, STRANA 
4).

1. Vyjměte plastový sáček tak, že z obalu 
vyjmete hadici přívodu vzduchu (tu menší), 
její konektor a adaptér.

2. Vysuňte jeden konec hadice přívodu 
vzduchu a připojte jej ke konektoru 
obsahujícímu snímač otáčením proti směru 
hodinových ručiček minimálně po třech 
otáčkách.

3. Umístěte těsnicí tkaninu kolem hadice 
přívodu vzduchu a dbejte na to, aby byl v 
těsnicí tkanině umístěn i vodič pro snímání 
teploty. Prodloužte druhý konec hadice 
přívodu vzduchu a připojte ji ke konektoru 
otočením proti směru hodinových ručiček 
(tři otočení). Nakonec roztáhněte těsnicí 
tkaninu tak, aby zakrývala kulatý konektor.

4. Nasaďte hadici přívodu vzduchu na 
jednotku tak, aby šipka "IN" směřovala 
dolů.

2. Když je jednotka vypnutá, všechny části 
přestanou pracovat a okénko pro výstup 
vzduchu se automaticky zavře.

Tlačítko režimu (5): Tlačítko režimu (5): 
Stisknutím tlačítka "Mode" můžete pro 
potvrzení procházet dostupné režimy. 

• Režim chlazení (7): Ochladí místnost na 
nastavenou teplotu (17-35 °C).

• Režim vytápění (8): Vyhřívá místnost na 
nastavenou teplotu (5-35 °C). (POZNÁMKA! 
Tento režim je k dispozici pouze u modelu 
AC s funkcí Duo/topení.)

• Režim odvlhčování (9): Snižuje vlhkost v 
místnosti.

• Režim ventilátoru (10): Cirkuluje a čistí 
vzduch v místnosti bez chlazení.

POZNÁMKA! Pro režim AirSwitch Auto 
a režim AirSwitch viz samostatná část 
"Tlačítko AirSwitch (1)".

Tlačítko dolů (4): Klepnutím na tlačítko 
snížíte nastavenou teplotu nebo ji nastavíte 
směrem dolů.

Tlačítko nahoru (3): Klepnutím na tlačítko 
nastavíte nastavenou teplotu směrem 
nahoru.

POZNÁMKA! Stisknutím tlačítka dolů (4) 
nebo nahoru (3) po dobu 2 sekund plynule 
zvyšujete nebo snižujete číslo teploty 
v intervalech po 0,5 stupně. Rozsah 
nastavení teploty je 17~30 °C.

Tlačítko rychlosti ventilátoru (2): Stisknutím 
tlačítka rychlosti ventilátoru zvolíte rychlost 
ventilátoru na vysokou, střední nebo 
nízkou. 

POZNÁMKA! V režimech odvlhčování a 
spánku nelze nastavit rychlost ventilátoru.

Tlačítko AirSwitch (1): Stisknutím 
tlačítka AirSwitch jednou přejdete do 
automatického režimu AirSwitch, který je 
indikován blikajícím indikátorem AirSwitch 
(11) na displeji LCD. Dalším stisknutím 
tlačítka AirSwitch přejdete do režimu 
AirSwitch, který je indikován svítícím, 
ale neblikájícím indikátorem AirSwitch 
(11). Třetím stisknutím tlačítka AirSwitch 
ukončíte funkci AirSwitch a vrátíte se do 
výchozího režimu chlazení.

DEFINICE REŽIMU AIRSWITCH "AUTO" A 
REŽIMU AIRSWITCH

Automatický režim AirSwitch: Při chlazení 
místnosti v režimu AirSwitch Auto bude 
jednotka automaticky střídat chlazení 
kompresorem a provoz AirSwitch.

Pokud je venkovní teplota o 2 °C nebo 
nižší než nastavená teplota, klimatizace 
automaticky přejde z režimu chlazení 
kompresorem do pracovního stavu 
AirSwitch, kdy nasává chladnější venkovní 
vzduch a zajišťuje tišší a energeticky 
účinnější chlazení. Jakmile teplota v 
místnosti dosáhne nastavené teploty, 
klimatizace přejde do režimu větrání.

Režim AirSwitch: Při chlazení místnosti v 
režimu AirSwitch jednotka automaticky 
přepíná mezi pracovním stavem AirSwitch 
a ventilací. 

Pokud je venkovní teplota o 2 °C nebo 
nižší než teplota v místnosti, klimatizace 
automaticky přejde z režimu větrání 
do pracovního stavu AirSwitch, čímž je 
zajištěn trvale tichý a energeticky účinnější 
provoz. Jakmile pokojová teplota dosáhne 
nastavené teploty, klimatizace se vrátí 
do provozu větrání. Pozoruhodné je, že 
kompresor zůstává v tomto režimu nečinný.

ZŘEKNUTÍ SE ODPOVĚDNOSTI 
AUTOMATICKÝ REŽIM PŘEPÍNAČE 
VZDUCHU A REŽIM PŘEPÍNAČE 
VZDUCHU 

Čidlo teploty pro AirSwitch je umístěno v 
hadici, která přivádí venkovní vzduch do 
jednotky. Určité okolnosti mohou občas 
ovlivnit přesnost a funkci čidla během 
automatického režimu.

Faktory ovlivňující přesnost senzorů:

1. Vytápění vzduchem v místnosti: Blízkost 
zdrojů teplého vzduchu v místnosti může 
ovlivnit údaje čidla.

2. Plastové pouzdro: V ojedinělých 
případech může plastové pouzdro snímače 
absorbovat teplo, což ovlivňuje jeho výkon.

3. Prvky vnějšího prostředí: Sluneční světlo 
a vítr: Vystavení přímému slunečnímu 
záření nebo větru, který přenáší teplo, 
může ovlivnit přesnost snímače. Reflexní 
povrchy: Blízké stěny, které odrážejí nebo 
pohlcují teplo, mohou narušit automatickou 
funkci. V takových případech se 
doporučuje použít manuální režim.

4. Křížení vzdušných proudů: Vítr nebo 
proud vzduchu může způsobit kolísání 
teploty, zejména pokud výstupní hadice 
zasahuje do vstupní hadice.

Doporučení:

1. Použití manuálního režimu: V náročných 
podmínkách se pro přesné ovládání 
doporučuje použít manuální režim.

2. Prevence přehřátí snímače: Aby 
byla zajištěna přesná detekce teploty, 
nevystavujte snímač přímému teplu.

3. Povědomí o reflexních plochách: V 
případě odrazivých povrchů, jako je 
například blízká cihlová zeď, nebo jiných 
potenciálních rušivých vlivů zvažte aktivaci 
manuálního režimu.

4. Optimální provozní doba: Zvažte zapnutí 
přepínače AirSwitch v manuálním režimu, 
abyste dosáhli konzistentního výkonu, 
zejména během spánku.

FUNKCE PŘI KOMBINACI TLAČÍTEK (VIZ 
OBRÁZEK C, STRANA 3).

Funkce spánku (15): Stisknutím tlačítka 
AirSwitch (1) a tlačítka nahoru (3) spustíte 
nebo zrušíte funkci SLEEP. Upozorňujeme, 
že ve funkci Sleep nelze nastavit rychlost 
ventilátoru. 

• Pokud je v režimu chlazení aktivována 
funkce Spánek, zvýší po 2 hodinách 
nastavenou teplotu o 1 °C a po dalších 
2 hodinách ji zvýší o další 1 °C a udržuje 
provoz na této teplotě.

• Pokud je v režimu vytápění aktivována 
funkce Spánek (k dispozici pouze u modelu 
AC s funkcí Duo/vyhřívání), sníží po 2 
hodinách nastavenou teplotu o 1 °C. Poté 
ji sníží o další 1 °C po dalších 2 hodinách a 
poté pracuje při této teplotě. POZNÁMKA! 
Funkce spánku nebude účinná v režimu 
ventilátoru, režimu odvlhčování, režimu 
AirSwitch Auto a režimu AirSwitch. 

Funkce Auto Swing (12): Funkce Auto-
Swing se aktivuje nebo deaktivuje 
současným dotykem tlačítka AirSwitch (1) a 
tlačítka rychlosti ventilátoru (2).

DALŠÍ FUNKCE OVLÁDACÍHO PANELU 
(VIZ OBRÁZEK C, STRANA 3)

Indikátor výměny HEPA filtru (13): Pokud je 
klimatizace v provozu déle než 500 hodin, 
zobrazí se na LCD displeji příslušná ikona, 
která signalizuje, že HEPA filtr vyžaduje 
výměnu. Chcete-li vynulovat časovač a 
odstranit ikonu, stiskněte a podržte tlačítko 
rychlosti ventilátoru po dobu 6 sekund. 
Tato akce zruší zobrazení ikony a znovu 
spustí výpočet času. Informace o tom, jak 
vyměnit filtr, naleznete v části Vyměnitelný 
HEPA filtr. 

Ukazatel venkovní teploty a ukazatel času 
časovače (18): Během běžného provozu 
se zobrazuje venkovní teplota okolí. Když 
je aktivována funkce časovače jednotky, 
na displeji se střídavě zobrazuje venkovní 
teplota a doba trvání časovače.

Upozornění: V případě poruchy čidla 
venkovní teploty nebo problémů s 
otevíráním nebo zavíráním klapky na zadní 
straně jednotky se zobrazí chybový kód.

FUNKCE WIFI (20) 

(Platí pouze pro model AC s funkcí 
WiFi/Smart Home.)

1. Stáhněte si aplikaci Wood's Connect z 
App Store nebo Google Play.

2. Zaregistrujte se a postupujte podle 
pokynů. Přijměte všechny kroky. (Pečlivě si 
přečtěte zásady ochrany osobních údajů a 
souhlaste s pokračováním.) 

3. Otevřete aplikaci Wood's Connect a 
přidejte zařízení.

4. Pro vstup do režimu párování stiskněte a 
podržte tlačítko AirSwitch na jednotce po 
dobu 5 sekund, aby se na displeji rychle 
rozblikala ikona Wi-Fi.

5. Po zjištění zařízení na obrazovce jej 
přidejte. Model můžete vybrat také ručně. 

Uživatelská příručka Uživatelská příručka
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2. Nainstalujte HEPA filtr, zarovnejte jej s 
otvorem v rámu síta a zatlačte jej dolů do 
rámu síta. Filtr HEPA je třeba přitlačit ke 
dnu.

UPOZORNĚNÍ! Pro zachování záruky 
používejte originální HEPA filtr Wood. 
Další informace a informace o prodejcích 
naleznete na stránkách woods.se.

SKLADOVÁNÍ NA KONCI SEZÓNY

1. Odšroubujte vypouštěcí kryt a vyjměte 
vodní zátku, abyste kondenzovanou vodu 
zcela vypustili. POZNÁMKA: Úhel sklonu 
jednotky musí být ≤30 stupňů.

2. Provozujte jednotku v režimu ventilátoru 
po dobu půl dne, abyste důkladně vysušili 
vnitřní prostor a zabránili vzniku plísní.

3. Vypněte přístroj, odpojte jej ze zásuvky, 
omotejte napájecí kabel kolem sloupku 
pro navíjení vodičů, zasuňte zástrčku do 
univerzálního upevňovacího otvoru na 
zadním panelu a znovu nainstalujte vodní 
uzávěr a vypouštěcí kryt.

4. Sejměte sestavu hadice výstupu 
vzduchu, vyčistěte ji a řádně uložte. 
POZNÁMKA: Při demontáži držte sestavu 
hadice výstupu vzduchu oběma rukama.

5. Palci odsuňte upevňovací prvky na hadici 
výstupu vzduchu a vytáhněte sestavu 
hadice výstupu vzduchu.

6. Klimatizaci bezpečně zabalte do 
měkkého plastového sáčku, umístěte ji na 
suché místo s vhodnými protiprachovými 
opatřeními a uchovávejte ji mimo dosah 
dětí.

7. Vyjměte baterie z dálkového ovládání a 
řádně je uložte.

POZNÁMKA: Zajistěte, aby byl přístroj 
uložen v suchém prostředí. Chraňte 
veškeré příslušenství jednotky společně, 
aby nedošlo k jeho poškození nebo 
znehodnocení.

ZÁRUKY
Dvouletá záruka na výrobní vady. 
Upozorňujeme, že záruka je platná 
pouze po předložení dokladu o koupi. 
USCHOVEJTE SI ÚČTENKY! Účtenky 
budou vyžadovány pro případnou 
reklamaci v průběhu záruční doby.

ZÍSKEJTE PRODLOUŽENOU ZÁRUKU

Získejte 6letou záruku registrací na 
stránkách warranty-woods.com. Dlouhou 
životnost záruky zajistíte každoroční 
výměnou originálního HEPA filtru Woods. 
Upozorňujeme, že záruka platí za určitých 
podmínek: včasná registrace výrobku do 
90 dnů, každoroční výměna HEPA filtru 
a uchování účtenek za filtry i přístroj. 
USCHOVEJTE SI ÚČTENKY! Všechny 
účtenky budou vyžadovány pro případnou 
reklamaci v průběhu záruční doby.

PEVNÉ VEDENÍ PRO SNÍMÁNÍ TEPLOTY 
(VIZ OBRÁZEK L, STRANA 4)

Zasuňte konektor vodiče pro snímání 
teploty do konektoru jednotky. Na 
konektoru je bílá tečka. Při zapojování by 
měly být obě bílé tečky zarovnány proti 
sobě a poté konektor utáhněte ve směru 
hodinových ručiček.

Měla by volně viset ve vzduchu.

POZNÁMKA! Napětí na konektoru vodiče 
pro snímání teploty je bezpečné napětí, ne 
vyšší než 5 V DC.

MONTÁŽ TĚSNICÍ DESKY OKNA (VIZ 
OBRÁZEK M, N, O, STRANA 5)

1. Nainstalujte obdélníkový konec hadic 
do odpovídajících obdélníkových otvorů v 
sestavě okenní těsnicí desky a upevněte jej 
šroubem. 

POZOR! 

• Adaptéry posuňte směrem dolů a 
zajistěte jejich pevnou instalaci. 

• Zkontrolujte, zda je směr šikmého panelu 
v souladu se směrem těsnicí desky. 

• Dbejte na to, aby hadice zůstaly 
neohnuté a udržovaly úhel ohybu větší 
než 45°, aby byla zajištěna dostatečná 
ventilace. 

2. Otevřete okno do poloviny a vložte 
těsnicí desku do okna ve svislé nebo 
vodorovné poloze. Při svislé instalaci 
umístěte hadici pro výstup vzduchu 
nahoře tak, aby teplý vycházející vzduch 
nezasahoval do čidla na hadici pro přívod 
vzduchu.

3. Rozšiřte díly těsnicí desky a upravte je 
podle délky okna. Ujistěte se, že oba konce 
splývají s okraji okna, a zajistěte je na místě 
pomocí šroubů.

UPOZORNĚNÍ! Zkontrolujte, zda se oba 
konce těsnicí desky okna účinně dotýkají 
okrajů okna, aby bylo zajištěno správné 
utěsnění.

Ujistěte se, že jsou šrouby pevně utaženy 
ve správné poloze.

4. Nastavte polohu hlavice pro snímání 
venkovní teploty a spusťte nastavovací tyč 
do spodní části stěnového schůdku pod 
oknem. 

POZNÁMKA! Snímač by měl viset volně ve 
vzduchu a co nejdále od teplého vzduchu z 
výstupní hadice.

5. Přemístěte jednotku s hadicemi 
namontovanými před oknem a udržujte 
jednotku ve vzdálenosti nejméně 50 cm od 
stěn nebo jiných předmětů.

ZAPNĚTE JEDNOTKU POD NAPĚTÍM

Chcete-li jednotku napájet, zapojte ji do 
zásuvky. Všechny ikony v okně LCD se na 
2 sekundy rozsvítí a zazní krátká zvuková 
připomínka. Poté se v okně LCD zobrazí 
vnitřní teplota v rozsahu 5 °C až 35 °C a 
venkovní teplota v rozsahu -9 °C až 65 °C. 
Poté se jednotka přepne do pohotovostního 

režimu a bude připravena k provozu.

Jednotka je nyní připravena k použití!

ÚDRŽBA 
UPOZORNĚNÍ! Před údržbou přístroj 
vypněte a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.

POKYNY PRO ODVODNĚNÍ (VIZ OBRÁZEK 
P, STRANA 5)

Většina vody bude přirozeně odváděna 
hadicí pro odvod vzduchu spolu s horkým 
vzduchem. Pokud potřebujete nádrž 
vyprázdnit, přístroj vás na to upozorní. 
(ODKAZ NA OBRÁZEK C, STRANA 3, č. 14)

Vyprázdnění nádrže na vodu: Odšroubujte 
vypouštěcí kryt a odpojte zástrčku, 
aby voda mohla vytékat do zásobníku. 
POZNÁMKA: Dbejte zvýšené opatrnosti, 
aby nedošlo k úniku vody, pokud je třeba 
přístroj přemístit. Během vypouštění 
přístroj mírně nakloňte dozadu. Pokud 
vanička nemůže pojmout veškerou vodu 
z jednotky, okamžitě ucpěte vypouštěcí 
otvor, abyste zabránili úniku vody a 
zabránili namočení podlahy nebo koberce. 
Ujistěte se, že jsou vodní zátka a kryt 
vypouštěcího otvoru pevně nainstalovány, 
aby nedošlo k navlhčení podlahy nebo 
koberce novou zkondenzovanou vodou při 
opětovném spuštění jednotky.

Připojení vodní hadice pro průběžné 
vypouštění vody: Odšroubujte kryt 
vypouštěcího otvoru a vyjměte zátku na 
vodu. Připojte vodní hadici o vnitřním 
průměru 12 mm k trubce na jednotce. 
(Vodní hadice není součástí dodávky). 
Druhý konec vodní hadice zaveďte k 
odtoku. Ujistěte se, že voda může být 
odváděna směrem dolů. POZNÁMKA: 
Odtoková hadice musí být nainstalována, 
když ve vaničce není voda. Doporučuje se 
nepoužívat nepřetržité vypouštění, když je 
jednotka v režimu chlazení, aby se zajistila 
dostatečná recyklace vody v jednotce a 
zvýšily se tak chladicí účinky systému. 
Vypouštěcí hadici umístěte na nepřístupné 
místo, dbejte na to, aby nebyla umístěna 
výše než vypouštěcí otvor, a udržujte 
vypouštěcí hadici rovnou bez ohybů. Při 
použití průběžného vypouštění zajistěte, 
aby byl kryt vypouštěcí hadice a její zátka 
řádně zajištěny.

VÍCE OCHRANNÝCH FUNKCÍ

Automatické odmrazování: Přístroj se v 
případě potřeby automaticky odmrazí. V 
režimu odmrazování se na displeji zobrazí 
E4 a žádná tlačítka kromě tlačítka POWER 
nejsou aktivní. 

Ochrana kompresoru: Jednotka je 
vybavena funkcí ochrany kompresoru, 
která způsobuje 3minutové zpoždění startu 
po opětovném spuštění jednotky.

Bezpečnostní alarm při plném zásobníku 
vody a funkce ochrany proti vypnutí: 
Pokud objem vody v šasi jednotky 
překročí určenou úroveň alarmu, spustí 
se automatické varování doprovázené 
rozsvícením ikony plného zásobníku 

vody na LCD displeji. V takovém případě 
je nutné vypustit zkondenzovanou vodu 
podle pokynů uvedených v části "Pokyny 
pro vypouštění". Pokud není jednotka 
ručně vypnuta, automaticky se vrátí do 
původního provozního stavu, jakmile je 
kondenzovaná voda zcela vypuštěna. 
Případně znovu připojte napájení, aby se 
jednotka znovu spustila.

ČIŠTĚNÍ POVRCHU 

• Povrch jednotky čistěte vlhkým měkkým 
hadříkem a nepoužívejte chemická 
rozpouštědla, jako je alkohol nebo benzín, 
aby nedošlo k poškození.

• Znečištěný výstup vzduchu nebo žaluzie 
vyčistěte vlhkým měkkým hadříkem a 
jemným čisticím prostředkem. 

• K čištění jednotky je zakázáno používat 
jakákoli chemická rozpouštědla nebo je 
dlouhodobě odkládat do blízkosti jednotky.

• Při čištění jednotky je zakázáno 
používat ředidla, lihový lesk nebo podobná 
rozpouštědla.

ČIŠTĚNÍ OMYVATELNÉHO FILTRU (VIZ 
OBRÁZEK Q, STRANA 5)

Filtr je nutné čistit jednou za dva týdny, 
aby nedocházelo k ovlivňování výkonu 
jednotky nahromaděným prachem. Filtr 
ponořte a jemně omyjte v teplé vodě 
(přibližně 40 °C) smíchané s neutrálním 
čisticím prostředkem. Po vyčištění jej opět 
namontujte na jednotku.

Vyčistěte filtr přívodní hadice vzduchu (A): 
Zvedněte konektor, vyjměte rámeček filtru 
v konektoru a vyčistěte jej. 

Vyčistěte levý a pravý horní rám sacího 
vzduchového filtru (B): Vytáhněte levý a 
pravý horní rámeček filtru nasávaného 
vzduchu směrem k jejich stranám. 
Rámeček důkladně vyčistěte. 

Vyčistěte spodní filtry (C): Vyjměte spodní 
filtry, poté vyjměte zadní filtr a vyčistěte jej.

Čištění bočních filtrů (D): Vytáhněte boční 
filtry a poté je vyčistěte.

POZNÁMKA: Opatrně vytáhněte filtr 
a přednostně odstraňte filtr zadního 
panelu před filtrem bočního panelu, aby 
nedošlo k jeho zkroucení nebo poškození. 
Dbejte zvýšené opatrnosti, abyste síťku 
nepomačkali, a vyhněte se úderům ostrými 
předměty nebo kartáči.

POZNÁMKA! Před instalací filtru na zadní 
panel se ujistěte, že je filtr nainstalován na 
bočním panelu.

Filtr namontujte v opačném směru, než byl 
vyjmut.

VYMĚNITELNÝ HEPA-FILTR (VIZ 
OBRÁZEK F, STRANA 3)

Tato jednotka čistí vzduch pomocí 
technologie HEPA. Filtr je třeba pravidelně 
měnit, a to nejméně jednou ročně. 

1. Zvedněte HEPA filtr nahoru. 

Uživatelská příručka Uživatelská příručka
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POTÍŽE PŘÍČINA NÁPRAVA

Jednotka se nespustí.

Výpadek napájení. Připojte přístroj do zásuvky pod napětím a 
zapněte jej.

Plná nádrž na vodu s příslušnou svítící ikonou. Vypusťte vodu uloženou v jednotce.
Teplota v místnosti je nižší než nastavená 
teplota v režimu chlazení nebo vyšší v režimu 
vytápění.

Zajistěte, aby jednotka pracovala v 
doporučeném teplotním rozmezí 8-35 °C. 
Upravte nastavenou teplotu.

Nedostatečné chlazení.

Je zde přímé sluneční světlo. Zatáhněte okenní závěs.

Dveře a okna jsou otevřené, místnost je 
přeplněná nebo jsou v ní jiné zdroje tepla.

Zavřete dveře a okna, odstraňte další zdroje 
tepla a zvažte přidání dalších klimatizačních 
zařízení.

Znečištěný filtr. Vyčistěte nebo vyměňte filtrační síťku.

Přívod nebo výstup vzduchu je ucpaný. Odstraňte všechny překážky.

Vysoká hladina hluku. Jednotka je umístěna na nerovném povrchu. Umístěte jednotku na rovné a pevné místo 
(může snížit hlučnost).

Kompresor nefunguje. Spuštění ochrany proti přehřátí. Počkejte, dokud se teplota nesníží, jednotka 
se automaticky restartuje.

Dálkové ovládání nefunguje.

Příliš velká vzdálenost mezi jednotkou a 
dálkovým ovladačem. Přibližte dálkový ovladač ke klimatizační 

jednotce a zajistěte, aby byl vzduch na 
receptoru signálu na jednotce.Dálkový ovladač není namířen na přijímač 

signálu na jednotce.
Baterie jsou vybité. Výměna baterií

Zobrazí se kód "CH01". Porucha čidla pokojové teploty. Zkontrolujte čidlo pokojové teploty a 
související obvody.

Zobrazí se kód "CH02". Porucha teplotního čidla na výparníku. Zkontrolujte čidlo teploty výparníku a obvody.

Zobrazí se kód "E4". Ochrana proti zamrznutí. Po skončení ochrany proti zamrznutí se 
funkce automaticky obnoví.

Zobrazí se kód "E5". Porucha čidla venkovní teploty.

Zkontrolujte čidlo venkovní teploty a 
související obvody.
Zkontrolujte, zda je kabelové rozhraní čidla 
venkovní teploty správně zapojeno.

Zobrazí se kód "E6". Porucha otevírání dveří.
Zkontrolujte, zda je klapka spínače vzduchu v 
režimu chlazení zcela otevřená, a zkontrolujte 
související obvody.

Zobrazí se kód "E7". Porucha zavírání dveří.

V režimu AirSwitch zkontrolujte, zda klapka 
splňuje podmínky pro uzavření a zda je 
klapka vzduchového spínače zcela uzavřena; 
zkontrolujte související obvody.

Zobrazí se kód "FL". Nádrž na vodu v podvozku je plná. Vypusťte kondenzát a jednotku znovu 
spusťte.

MODEL Č. AC CORTINA 12K AIRSWITCH
AC COTINA 12K AIRSWITCH 
SMART HOME DUO A+

Chladicí kapacita 3,520 W 3,500 W

Topný výkon NEUPLATŇUJE SE 2,900 W

Spotřeba energie v režimu chlazení 1,350 W 1,120W

Spotřeba energie v režimu vytápění NEUPLATŇUJE SE 960 W

Spotřeba energie v režimu AirSwitch 56W 32W

Proudění vzduchu 220-320 (m³/h) 220-320 (m³/h)

Energetická třída A A+

Odvlhčování 33,6 l / 24 h 33,6 l / 24 h

Nastavení teploty 17-30°C 17-30°C

Pracovní teplota 17-43°C 5-43°C

EER v režimu chlazení 2,6 3,1

EER v režimu AirSwitch 5 8

Délky hadic 1,5 m 1,5 m

Chladicí plyn R290/260g R290/250g

Hladina hluku v režimu chlazení (LWA) (dB(A)) 60-64 dB 60-64 dB

Hladina hluku v režimu chlazení (LPA) (dB(A)) 49-52 dB 49-52 dB

Hladina zvuku v režimu AirSwitch (LWA)(dB(A)) 49,5-51 dB 49,5-51 dB

Hladina hluku v režimu AirSwitch (LPA) (dB(A)) 35-38 dB 35-38 dB

Čistá hmotnost 30 kg 31 kg

Rozměry zařízení (V × Š × H) 850×471×400 mm 850×471×400 mm

Může dojít k technickým změnám a vylepšením. Všechny hodnoty jsou přibližné a mohou se lišit v závislosti na 
vnějších podmínkách, jako je teplota, větrání a vlhkost.

Než požádáte o odborný servis, zkontrolujte jednotku a postupujte podle níže uvedených pokynů. Nikdy se však nepokoušejte 
jednotku rozebírat nebo opravovat sami, protože by mohlo dojít k poškození vás a vašeho majetku. Pokud se vyskytnou problémy, 
které nejsou uvedeny v tabulce, nebo doporučená řešení nefungují, obraťte se na odbornou servisní organizaci.

TECHNICKÁ SPECIFIKACEODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ

Likvidace použitých elektrických a elektronických zařízení (platí v členských zemích EU a dalších evropských zemích se 
zavedeným systémem třídění odpadu). Vyobrazený symbol na produktu nebo na obalu znamená, že s produktem by se 
nemělo nakládat jako s domovním odpadem. Produkt odevzdejte na místo určené k recyklaci elektrických a elektronických 
zařízení. Správnou likvidací produktu zabráníte negativním vlivům na lidské zdraví a životní prostředí. Recyklace materiálů 
přispívá k ochraně přírodních zdrojů. Více informací o recyklaci tohoto produktu vám poskytne obecní úřad, organizace na 
zpracování domovního odpadu nebo prodejní místo, kde jste produkt koupili tento výrobek

Použité baterie se nesmí vyhazovat do domovního odpadu, protože mohou obsahovat toxické prvky a těžké kovy 
škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví. Vybité baterie odevzdejte do příslušného recyklačního zařízení.



Wood’s is marketed and distributed by:
Woods Production Sweden AB Maskingatan 2–4, 441 27 Alingsås, Sweden

info@woods.se +46 (0)31 761 36 10 woods.se

Register and find the latest updated user manual, usage advice, updated  
brochures, troubleshooting, and service information at woods.se

CUSTOMER CARE AND SERVICE

 Always use original spare parts. When contacting our authorized service  
centre, ensure that you have the following data available: Model number,  

receipt, and serial number.

 Warning / Caution-Safety information. General information and tips.
Environmental information. Subject to change without notice.


